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Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que 
l’explication des pictogrammes. Page

ITALIANO Sezione illustrata 
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni Pagina

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo, 
spiegazione dei simboli. Pagina

ESPAÑOL Sección de ilustraciones 
con descripción de aplicación y descripción funcional Página

Sección de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicación de los 
símbolos. Página

PORTUGUES Parte com imagens 
explicativas contendo descrição operacional e funcional Página

Parte com texto explicativo contendo Especi cações técnicas, avisos de segurança e de operação e 
a descrição dos símbolos. Página

NEDERLANDS Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen Pagina

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de 
symbolen. Pagina

DANSK Billeddel 
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser Side

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger 
og symbolforklaring. Side

NORSK Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse Side

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner 
og forklaring av symbolene. Side

SVENSKA Bilddel
med användnings- och funktionsbeskrivning Sidan

Textdel med tekniska informationer, viktiga säkerhets- och användningsinstruktioner 
samt symbolförklaringar. Sidan

SUOMI Kuvasivut
käyttö- ja toimintakuvaukset Sivu

Tekstisivut: tekniset tiedot, tärkeät turvallisuus- ja työskentelyohjeet 
sekä merkkien selitykset. Sivu

ΕΛΛΗΝΙΚΑ Τμήμα εικόνων
με περιγραφές χρήσης και λειτουργίας Σελίδα

Τμήμα κειμένου με τεχνικά χαρακτηριστικά, σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας 
και εργασίας και εξήγηση των συμβόλων. Σελίδα

TÜRKÇE Resim bölümü
Uygulama ve fonksiyon açklamalar ile birlikte Sayfa

Teknik bilgileri, önemli güvenlik ve çalşma açklamalarn ve de sembollerin açklamalarn 
içeren metin bölümü. Sayfa

ČEŠTINA Obrazová část 
s popisem aplikací a funkcí Stránka

Textová část s technickými daty, důležitými bezpečnostními a pracovními pokyny 
a s vysvětlivkami symbolů Stránka

SLOVENSKY Obrazová časťs 
popisom aplikácií a funkcií Stránka

Textová časť s technickými dátami, dôležitými bezpečnostnými a pracovnými pokynmi 
a s vysvetlivkami symbolov Stránka

POLSKI Część rysunkowa
z opisami zastosowania i działania Strona

Część opisowa z danymi technicznymi, ważnymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa  
i pracy oraz objaśnieniami symboli. Strona

MAGYAR Képes rész
alkalmazási- és működési leírásokkal Oldal

Szöveges rész műszaki adatokkal, fontos biztonsági- és munkavégzési útmutatásokkal, valamint 
a szimbólumok magyarázata. Oldal

SLOVENŠČINA Del slikez 
opisom uporabe in funkcij Stran

Del besedila s tehničnimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili 
in pojasnili simbolov. Stran
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Remove the battery pack before starting 
any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den 
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer l’accu 
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo 
en la máquina.
Antes de efectuar qualquer intervenção na máquina 
retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku 
verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta 
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Πριν από κάθε εργασία στη μηχανή αφαιρείτε την 
ανταλλακτική μπαταρία.
Aletin kendinde bir çalşma yapmadan önce kartuş 
aküyü çkarn.
Před zahájením veškerých prací na vrtacím 
šroubováku vyjmout výměnný akumulátor.
Pred každou prácou na stroji výmenný akumulátor 
vytiahnuť.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu należy wyjąć wkładkę 
akumulatorową.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.
Pirms mašīnai veikt jebkāda veida apkopes darbus, ir 
jāizņem ārā akumulātors.
Prieš atlikdami bet kokius darbus įrenginyje, išimkite 
keičiamą akumuliatorių.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku 
välja.
Bыньте аккумулятор из машины перед 
проведением с ней каких-либо манипуляций.
Преди започване на каквито е да е работи по 
машината извадете акумулатора.
Scoateţi acumulatorul înainte de a începe orice 
intervenţie pe maşină.
Отстранете ја батеријата пред да започнете да ја 
користите машината.
Перед будь-якими роботами на машині вийняти 
змінну акумуляторну батарею.
Pre bilo kakvog rada na mašini, uklonite zamenljivu 
bateriju
Përpara se të  lloni ndonjë punë në makineri, hiqni 
baterinë e këmbyeshme.

قم بإزالة حزمة البطاریة قبل البدء في أي أعمال على الجھاز.

100% 75% 50% 25%
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2 sec. 2 sec.

The LED will turn off  automatically after about 
2 minutes.
Die LED schaltet sich nach ca. 2 Minuten 
automatisch ab.
La LED s’éteint automatiquement après environ 
2 minutes.
Il LED si spegne automaticamente dopo circa 
2 minuti.
El LED se apaga automáticamente después de 
aprox. 2 minutos.
O LED apaga automaticamente após cerca de 
2 minutos.
De LED gaat na ongeveer 2 minuten 
automatisch uit.
LED'en slukker automatisk efter ca. 2 minutter.
LED slås av automatisk etter ca. 2 minutter.
Lysdioden slocknar automatiskt efter ca 2 
minuter.
LED sammuu automaattisesti n. 2 minuutin 
kuluttua.
Η LED σβήνει αυτόματα μετά από 2 λεπτά 
περίπου.
LED yakl. 2 dakika sonra otomatik olarak 
kapanmaktadr.
LED dioda se po cca 2 minutách automaticky 
vypne.
LED dióda sa po cca 2 minútach automaticky 
vypne.
Dioda LED wyłączy się automatycznie po około 
2 minutach.
A LED kb. 2 perc után automatikusan kikapcsol.
Svetlobna dioda LED se po približno 2 minutah 
samodejno izklopi.
LED se automatski gasi nakon otprilike 2 minuta.
Pēc aptuveni 2 minūtēm LED indikators 
automātiski izslēdzas.
Maždaug po 2 minučių šviesos diodas 
automatiškai išsijungia.
LED lülitub u 2 minuti möödumisel automaatselt 
välja.
Светодиод автоматически выключается 
примерно через 2 минуты.
LED се изключва автоматично след прибл. 
2 минути.
LED-ul se stinge automat după aproximativ 2 
minute.
ЛЕД-сијалицата автоматски се исклучува по 
околу 2 минути.
Світлодіод автоматично вимикається 
приблизно через 2 хвилини.
LED se automatski gasi nakon otprilike 2 minuta.
LED do të  ket automatikisht pas 2 minutash.

ینطفئ مصباح الـ LED تلقائیاً بعد حوالي دقیقتین.

MODE
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START

STOP

Hold only on the gripping surfaces.
Nur an den Griff  ächen halten.
Tenir l’outil uniquement par les surfaces 
de préhension.
Tenere solo per le super ci di presa.
Sujetarla solo en las super cies de 
agarre.
Só segurar nos punhos.
Alleen aan de grepen vasthouden.
Hold kun fast i grebs aden.
Hold bare apparatet i håndtak atene.
Håll sågen alltid i gripytorna.
Pitele vain tarttumapinnoista.
Να βαστάτε μόνο τις επιφάνειες λαβής.

Sadece tutma yüzeylerinden tutunuz.
Držte pouze za úchopové plochy.
Držte iba za úchopné plochy.
Trzymać wyłącznie za powierzchnie 
chwytne.
Csak a markolatfelületeknél fogva tartsa.
Držite samo za prijemalne površine.
Držite se samo za površine za hvatanje.
Turiet tikai par satveršanas virsmām.
Laikykite tik už rankenų paviršiaus.
Hoidke ainult haardepindadest.
Держаться только за поверхности для 
захвата.
Дръжте само за повърхностите за 

захващане.
Țineți-l numai de suprafețele de prindere.
Држете само за површините за 
држење.
Тримайте тільки за поверхні захвату.
Držite se samo za hvatne površine.
Mbajeni vetëm në sipërfaqet e kapjes.

تمسك فقط من المقابض.
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Lubricate the cutter before using it for the  rst time.
Den Rohrschneider vor dem ersten Gebrauch fetten.
Avant d’utiliser le coupe-tube pour la première fois, graissez-le.
Ingrassare il tagliatubi prima del primo utilizzo.
Lubricar el cortatubos antes de usarlo por primera vez.
Lubri que o cortador de tubos com graxa antes da primeira 
utilização.
Smeer de pijpsnijder vóór het eerste gebruik in met vet.
Husk at smøre rørskæreren med fedt inden første 
ibrugtagning.
Rørkutteren må smøres med fett før første gangs bruk.
Fetta rörskäraren innan du använder den för första gången.
Rasvaa putkileikkuri ennen ensimmäistä käyttöä.
Πριν από την πρώτη χρήση να γρασάρετε τον κοπτήρα 
σωλήνων.
İlk kullanmdan önce boru kesicisini yağlaynz.
Řezačku trubek před prvním použitím namažte.

Rezačku rúr pred prvým použitím namažte.
Nasmarować obcinak do rur przed pierwszym użyciem.
A csővágót első használat előtt zsírozza be.
Rezalnik cevi namažite pred prvo uporabo.
Rezač cijevi prije prvotne uporabe premazati mašću.
Ieeļļojiet cauruļu griezēju pirms pirmās lietošanas reizes.
Prieš naudodami pirmąjį kartą, vamzdžių pjautuvą sutepkite.
Määrige torulõikurit enne esmast kasutamist.
Перед первым использованием смажьте труборез.
Преди първата употреба смажете тръбореза.
Lubri ați mașina de tăiat țevi înainte de prima utilizare.
Подмачкајте го секачот за цевки пред првата упореба.
Перед першим використанням труборіз треба змастити.
Den Rohrschneider vor dem ersten Gebrauch fetten.
Podmažite rezač cevi pre prve upotrebe.

یجب تشحیم مقص المواسیر قبل الاستخدام الأول.
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 M12 PCSS54

 5036 00 01 XXXXXX MJJJJ 
 12 V 
 35 mm, 42 mm, 54 mm
 1,5 mm
 2,9 ... 3,1 kg
 -18...+50 °C
 M12B…; M12HB…
 C12C, M12C4, M12-18…

 85 dB(A) / 3 dB(A)
 93 dB(A) / 3 dB(A)

 3,4 m/s2 / 1,5m/s2

Дръжте уреда за предвидените за целта ръкохватки и ограничавайте времето на 
работа и експозиция.

• Шумовото натоварване може да причини слухови увреждания.
Носете защита за слуха и ограничете продължителността на експозицията.

• Наранявания на очите, причинени от замърсяващи частици.
Винаги носете предпазни очила, здрави дълги панталони, ръкавици и стабилни 
обувки.

• Вдишване на отровни прахове.

УКАЗАНИЯ ЗА ЛИТИЕВО-ЙОННИ АКУМУЛАТОРНИ БАТЕРИИ

Употреба на литиево-йоннни акумулаторни батерии
Акумулатори, които не са ползвани по-дълго време, преди употреба да се дозаредят.
Температура над 50°C намалява мощността на акумулатора. Да се избягва 
по-продължително нагряване на слънце или от отопление.
Поддържайте чисти присъединителните контакти на зарядното устройство и на 
акумулатора.
За оптимална продължителност на живот след употреба батериите трябва да се 
заредят напълно.
За възможно най-дълъг експлоатационен живот, акумулаторните батерии трябва след 
зареждане да се отстранят от зарядното устройство.
При съхранение на батериите за повече от 30 дни: 
Съхранявайте акумулаторната батерия на сухо място при температура под 27 °C.
Съхранявайте батерията при 30 до 50 % от заряда. 
Зареждайте батерията на всеки 6 месеца. 

Защита от претоварване при литиево-йонни акумулаторни батерии
При претоварване на батерията вследствие на голямо потребление на енергия, 
например изключително високи въртящи моменти,  , внезапно спиране или късо 
съединение, електрическият инструмент вибрира в продължение на 5 секунди, мига 
индикаторът за зареждане и електрическият инструмент се изключва сам.
За да го включите повторно, освободете превключвателя и след това включете уреда. 
При екстремни натоварвания батерията се нагрява значително. В този случай всички 
светлини на индикатора за зареждане мигат дотогава, докато батерията се охлади. 
След изгасване на индикатора за зареждане можете да продължите работата с уреда.

Транспортиране на литиево-йонни акумулаторни батерии
Литиево-йонните батерии са предмет на законовите разпоредби за превоз на опасни 
товари.
Превозът на тези батерии трябва да се извършва в съответствие с местните, 
националните и международните разпоредби и регламенти.
• Потребителите могат да превозват тези батерии по пътя без допълнителни 
изисквания.

• Превозът на литиево-йонни батерии от транспортни компании е предмет на 
законовите разпоредбите за превоз на опасни товари. Подготовката на превоза 
и самият превоз трябва да се извършват само от обучени лица. Целият процес 
трябва да е под професионален надзор.

Спазвайте следните изисквания при превоз на батерии:
• Уверете се, че контактите са защитени и изолирани, за да се избегне късо съединение.
• Уверете се, че няма опасност от разместване на батерията в опаковката.
• Не превозвайте повредени батерии или такива с течове.
Обърнете се към Вашата транспортна компания за допълнителни инструкции.

ПОЧИСТВАНЕ
Вентилационните отвори на машината винаги трябва да са свободни.

ПОДДРЪЖКА
Да се използват само аксесоари на Milwaukee и резервни части на Milwaukee. 
Елементи, чията подмяна не е описана, да се дадат за подмяна в сервиз на Milwaukee 
(вижте брошурата „Гаранция и адреси на сервизи).
При необходимост можете да поискате схема на елементите на уреда при 
посочване на обозначение на машината и шестцифрения номер на табелката за 
технически данни от Вашия сервиз или директно на Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Германия.

СИМВОЛИ
Моля, преди пускане на уреда в експлоатация прочетете внимателно 
инструкцията за употреба.

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ!

Преди започване на каквито е да е работи по машината извадете 
акумулатора.

При работа с машината винаги носете предпазни очила.

Да се носят предпазни ръкавици!

Дръжте далече ръцете си или широки облекла от режещи 
инструменти и други подвижни части. Пръстите Ви могат да попаднат 
в режещия механизъм и да бъдат наранени или отрязани. 

Отваряне на режещия инструмент. 

Рязане 

Заключете.

Аксесоари - Не се съдържат в обема на доставката, препоръчвано 
допълнение от програмата за аксесоари.

Отпадъците от батерии, отпадъците от електрическо и електронно 
оборудване не трябва да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци. 
Отпадъците от батерии, отпадъците от електрическо и електронно 
оборудване трябва да се събират и изхвърлят разделно.
Преди изхвърлянето отстранявайте от уредите отпадъците от 
батерии, отпадъците от акумулатори и лампите.
Информирайте се от местните служби или от своя специализиран 
търговец относно фирмите за рециклиране и местата за събиране 
на отпадъци.
В зависимост от местните разпоредби, търговците на дребно могат 
са задължени да приемат безплатно върнатите обратно отпадъци от 
батерии и от електрическо и електронно оборудване.
Дайте своя принос за намаляването на нуждите от суровини чрез 
повторната употреба и рециклирането на Вашите отпадъци от 
батерии и отпадъци от електрическо и електронно оборудване.
Отпадъците от батерии (най-вече литиево-йонните батерии) и 
отпадъците от електрическо и електронно оборудване съдържат 
ценни рециклиращи се материали, които могат да повлияят 
отрицателно на околната среда и на Вашето здраве, ако не се 
изхвърлят по екологосъобразен начин.
Преди изхвърлянето като отпадък изтрийте от Вашия употребяван 
уред евентуално наличните в него лични данни.

V Напрежение
Постоянен ток

Европейски знак за съответствие

Британски знак за съответствие

Украински знак за съответствие

EurAsian знак за съответствие.

БЪЛГАРСКИ

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Тип
Производствен номер
Напрежение на сменяемата акумулаторна батерия
Диаметър на тръбата
Мак. дебелина на тръбата
Тегло съгласно процедурата EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 6,0 Ah)
Препоръчителна околна температура при работа
Препоръчителни видове акумулаторни батерии
Препоръчителни зарядни устройства
Информация за шума: 
Измерените стойности са получени съобразно EN 62841.
Оцененото с A ниво на шума на уреда е съответно: 
Равнище на звуковото налягане / Несигурност K 
Равнище на мощността на звука / Несигурност K 
Да се носи предпазно средство за слуха!
Информация за вибрациите: Общите стойности на вибрациите (векторна сума на 
три посоки) са определени в съответствие с EN 62841.
Стойност на емисии на вибрациите ah / Несигурност K 

 ВНИМАНИЕ! Прочетете всички указания за безопасност, инструкции, 
илюстрации и спецификации за този електроинструмент. Пропуските при 
спазване на приведените по-долу указания могат да доведат до токов удар, пожар и/
или тежки травми.
Запазете тези инструкции и указания за безопасност за бъдещи справки.

СПЕЦИАЛНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Носете средство за защита на слуха. Въздействието на шума може да 
предизвика загуба на слуха.
При работа с машината винаги носете предпазни очила. Препоръчват се също така 
предпазни ръкавици, здрави и нехлъзгащи се обувки, както и престилка.
Дръжте ръцете си далече от режещи инструменти и други подвижни части. 
За да намалите риска от експлозии, токов удар и материални щети, никога не режете 
газопроводи, електропроводи (електрически кабели) или пълни водопроводи. Преди 
рязане изпразнете водопровода. 
Винаги носете ръкавици, за да сведете до минимум опасността от нараняване. 
Срязаните тръби могат да бъдат с много остри ръбове. Не дръжте тръбите в края. 
При натискане на спусъка тръбата се завърта и е налице опасност от порязване.
Не изваждайте и не поставяйте детайла, без да върнете плъзгача в отворено 
положение. Поставянето/отстраняването на детайли, докато плъзгачът е в позиция за 
рязане, може да повреди отрезния диск и затегателните челюсти.
Ако отрезният диск блокира, веднага изключете машината. Не включвайте отново 
машината, докато отрезният диск още е блокиран. В противен случай може да 
се стигне до силен откат. Установете и отстранете причината за блокирането и 
съблюдавайте указанията за безопасност.
Възможните причини за това могат да бъдат:
• детайлът е под наклон,
• детайлът се е заклещил в механизма.
• Пренатоварване на електрическия инструмент
Не бъркайте в машината, докато тя работи.
Отрезният диск и детайлът могат да се нагорещят по време на работа.
ВНИМАНИЕ! Oпасност от изгаряния
• при смяната на отрезния диск.
• при оставяне на уреда

Преди започване на каквито е да е работи по машината извадете акумулатора.
Не изхвърляйте изхабените акумулатори в огъня или в при битовите отпадъци. 
Milwaukee предлага екологосъобразно събиране на старите акумулатори; моля 
попитайте Вашия специализиран търговец.
Не съхранявайте акумулаторите заедно с метални предмети (опасност от късо 
съединение).
Зареждайте акумулаторните батерии само с подходящи зарядни устройства на 
Milwaukee от същата системна серия. Не зареждайте акумулаторни батерии от други 
системи.
При екстремно натоварване или екстремна температура от повредени акумулатори 
може да изтече батерийна течност. При допир с такава течност веднага измийте с 
вода и сапун. При контакт с очите веднага изплаквайте старателно най-малко 10 
минути и незабавно потърсете лекар.
Предупреждение! За да избегнете опасността от пожар, предизвикана от късо 
съединение, както и нараняванията и повредите на продукта, не потапяйте 
инструмента, сменяемата акумулаторна батерия или зарядното устройство в 
течности и се погрижете в уредите и акумулаторните батерии да не попадат течности. 
Течностите, предизвикващи корозия или провеждащи електричество, като солена 
вода, определени химикали, избелващи вещества или продукти, съдържащи 
избелващи вещества, могат да предизвикат късо съединение.

ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Тръборезът служи за рязане на тръби от неръждаема стомана, поцинкована стомана 
или мед.
Не трябва да се обработват тръбни части с дължина, по-малка от 20 mm. Късите 
или огънати тръбни части могат да попаднат в режещото колело и да повредят 
инструмента.
Не използвайте продукта по начин, различен от този, който е посочен за нормална 
употреба.

ОСТАТЪЧНИ РИСКОВЕ
Дори и при правилна употреба на продукта не всички остатъчни рискове могат да 
бъдат напълно избегнати. Следните рискове могат да възникнат при употребата, 
поради което работещият с уреда трябва да спазва следното:
• Наранявания, причинени от вибрации.

 ВНИМАНИЕ! 
Посочените в настоящия информационен лист нива на вибрации и шумови емисии са измерени в съответствие със стандартизирано изпитване, предоставено в EN 62841, и 
могат да се използват за сравняване на един инструмент с друг. Те може също така да се използват и за предварителна оценка на излагането на вредни въздействия.
Декларираните нива на вибрации и шумови емисии се отнасят за основните приложения на инструмента. Ако обаче инструментът се използва за други приложения, с други 
приспособления или не се поддържа добре, нивата на вибрации и шумови емисии могат да са различни. Това може значително да повиши нивото на излагане на вредни 
въздействия за общата продължителност на работата.
При оценка на нивото на излагане на въздействието на вибрации и шум следва също така да се вземе предвид времето, през което инструментът е изключен или през което е 
включен, но не се използва. Това може значително да понижи нивото на излагане на вредни въздействия за общата продължителност на работата.
Определете допълнителни мерки за безопасност за защита на оператора от въздействието на вибрациите и/или шума, като например поддръжка на инструмента и 
приспособленията, поддържането на топлината на ръцете и организацията на работата.

 Тръборезачката

БЪЛГАРСКИ


